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Особенности работы

Насос предназначен для длительною, дозированного и контролируемого введе­
ния растворов пациенту при внутривенной инфузии, лекарственных препаратов 

или питательных веществ при проведении энтерального питания. Также для 
проведения энтерального питания и переливания крови

- Во время процесса инфузии, пожалуйста, регулярно проверяйте количество 
жидкости в линии, чтобы обеспечить правильную работу насоса.

- Насос инфузионный обладает функцией обнаружения окклюзии. Подается сиг­
нал тревоги, когда не удается правильно внутривенно вставить иглу, или игла 

отклоняется от своего положения внутри веиы вовре.мя инфузии. Сигнал тревога 
подается, когда давление окклюзии достигло определенного значения.

- Пожалуйста, используйте одноразовые стерильные системы, которые 0 1вечаюг 
требованиям соответствующих правил и стандартов, а также с действующим 
регистрационным удостоверением медицинских изделий.

- Избегайте повторною использования или сгерили шции одноразовых систем.

- Закрепите иасос для инфузтт на подставке, а также обеспечьте его устойчи- 
воезь. Будьте осторожны при перемещении подставки и инфузионного насоса.

- Не используйте иасос нифузиоиный около восшшмеиятощихся жидкостей или 
газа.

- Осторожно! Во избежание риска поражения электрическим током из­

делие должно присоединяться только к сетевому питанию, имеющему 
защитное заземление. Для отсоединения аппарата от питающей сети ис­

пользуйте вилочное устройство. Место для отсоединения кабеля питания



должно оставаться свободным, чтобы не создавать затруднений для от­

соединения кабеля.

- Не храните и не используйте насос инфузионный во влажной среде или среде с 
химически активными газами (в том числе газами для стерилизации). Они могут 
оказать влияние на внутренние злектронпые компоненты и повредить насос.

- Аппарат должен быть настроен в точности с указаниями врача, только после 

этого можно начинать инфузию.

- Осмотрите насос перед первым использованием. Если вы нашли какие-либо 
неисправности, немедленно свяжитесь с официальным дилером.

- Когда вы используете насос в первый раз после покупки или после длтельнш о 

краненги подключите его к исгочникл' питания и зарядите батарею полностью.

- Нс исг10.11ьзуйге мобильный телефон, беспроводное устройство или сердечныii 

дефибриллятор ближе, чем i метр or аппарата. Высокочастотиьгй сигнал может 
вызвать иеправилыту'ю работу инфузионного насоса.

- Насос не может- использоваться вместе с оборудованием для радиотерапии, 

ма1тти'гио-резоиансной терапии или гипербарической кислородной станцией

- Для нажатия на кнопки управления ггрибора ие используйте острый наконечник, 
к примеру, у ручки или иглы, иначе воз.можыо нанесение повреждений на пле­
ночную клавиатуру.

- В процессе инфузии используйте медицинскую жидкость комнатной темпера­

туры.

- Средний срок службы насоса составляет не .менее 8 лет.
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-При обычных условиях работы, подключайте насос к источнику переменного 
тока, чтобы расширить срок службы батареи. При кратковременных нарушения 

в сети питания используйте встроенный аккумулято|). Используйте только шнур 

питания, который полностью подходит к данной модели инфузионного насоса.

- При передаче данных с инфузионного насоса на компьютер не используйте 
слишком близко мобильный телефон, беспроводное устройство или сердечный 
дефибриллятор и т.д. Так как они могут создать помехи и сбои,

- Не ремонтируйте и не разбирайте насос самоезоятельно. Не используйте его 
для других целей. Сервисный ремонт и гарантийное обслуживание возможно 
только представителями сервисной службы Поставщика.

1. Введение
Особенности насоса инфузионною Proffar® Р-100
Компактный и легкий.

Легкий в использовании интерфейс, простая настройка параметров. 
2,8-дюймовый цветной LCD-монитор с подробным меню на русском языке. 

Пернсталическая система, высокая точность.
Надежная внутренняя конструкция и сигнальные функции, более стабильная п 
более безопасная инфузия. Возможность стыковки нескольких приборов в еди­

ную систему, Опционально может оснащаться датчико.м капель. Станцией монп- 
торирования и нагревателем инфузионной линии.
Журнал собьггай (операций н тревог), отражающий дату, время, режим инфузии 
н T'pcBot'. В журнале событий после полного отключения электропитания от сети 

и вттутреннего источника питания хранятся в памяти виды тревог и режимов ин­
фузии с датой и временем их возникновения в течение 365 дней.
По электромагнитной совместимости насос оттюсится к группе 2 класс Б.

Нормативный документ для измерения радиопомех СИСПР 11 

Аппарат имеет защиту от дефибрилляции.
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Крепится к вертикальной аойке или го1зизонтальной планке при помощи муль- 

тинаправлешюго зажима.
Имеется возможность использования инфузиоииых систем со специальной пе- 

ристальт1П)еской всзавкоп.

Удобный корпус насоса для обработки и дезинфекции.
Работает как от сети переменного тока, так и от батареи.

Область применения

Аппарат используется в больницах, где пациенту необходима внутривенная ин­

фузия с регулируемой скоростью инфузии. Этот насос может использоваться д.ля 
непрерывной эксплуатации при работе от автономного источника питания и от 
батареи. Он не может передаваться пациенту для домашнего использования. 
Насос предназначен для ./щителыюго, дозированного и контролируемого введе­
ния растворов пациенту' при вну тривенной инфузии, лекарственных препаратов 
или питательных веществ при проведении энтерального питания. Также предна­
значен для переливания крови

Технические характеристики

Характеристики Р-ЮО

Режим по скорости V

Режим Kaitcjib V

Режимы по времени У

Режимы
инфузии

Режим дозы V

Режим библиотека лекарств V

Режим интервальный или последова­
тельный

V

Режим TPN иифу'зии V

Программируемый режим V

Прерывистый режим



Микрорежнм V
Режим питания V
Последовательный режим V

Окоьг1ание инфузии V
Блокировка клавиатуры V

Отображение времени инфузии Ч

Автоматический болюс и ручной бо­
люс
11рограммируемый болюс 

Болюс через заданный 

интервал времени 
Пауза программируемая

/\1

Антиболюс _ JV
Изменение скорости без прерывания 
инфузии

V

Ночной режим \'
функции Регулируемый звук клавиш ч

Просмотр на устройстве и пе])едача 

истории операций в персональный 
компьютер

ч

Система обнаружения неисправностей 
/ самопроверка после включения V

Контроль давления на входе и выходе V
Защита от свободного потока V
Ультразвуковой датчик воздуха V

Регулзфовка света 10 уровней V
Возможность объединения е помощью 
Wi-Fi

л'



Количество записей истории инфузии 1000

Примечание: V с функцией, X без функции

2. Компоненты и принцип работы
Принцип работы
Насос инфузионный представляет собой устройство подачи медицинской жид­
кости в вену пациента, проведения энтерального питания, с установленными 
параметрами, а также для переливания крови.

Компоненты
Насос сосюиг из 5 частей: микрокомпьючерная система, корпус насоса, система 

обнаружения неисправностей, система сигнализации и дисплейная часть.

Система обнаружения нсисправиостей: содержит датчики, такие как ультразву­

ковой датчик (для обнаружения воздушной преграды в линии) и датчик давления. 

Данные с датчиков передаются микрокомпьютерной систе.ме для обработки.

Система сигнализации: сигналы, обнаруженные с помощью датчика, после об­
работки микрокомпьютером, подают сигнал тревоги нользовате.лк.), чтобы он 
немедленно устранил проблему. Сигнал тревоги это - фотоэлектрическая тре­
вога (светодиод) и акустический аварийный сигнал (гудок) и т.д.

Дисплей: клавишная клавиатура, нужна для установки всех параметров, такие 
как об'ьем и скорость инфузии. LCD-монтор отображает все парамецчы и теку­
щее состояние работы.

Стан цпя МОН и горн роваи ия

Это устанавливаемый на пе|>сонгглы1ый компьютер программный пакез служиг 
для объединения насосов и вывода на один монитор информации о 10-30 насо-
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сах, их режимах работы, скорости и другие параметры.

Нагреватель инфузионной линии
Нагреватель является оборудованием, нагревающим жидкости в линии перели­

вания крови / [гнфузии на основе теплового принципа передачи, используется, 
чтобы нагреть жидкость, влитую человеку для переливания / вливания.

3, Технические характеристики

Точность подачи + 1%

Скорость инфузгги 

Время иифузии

0.1-1200 мл/ч
глаг: 0.01 мл/ч, 0.1 мл/ч, 1 мл/ч, 10 мл,/ч или 100 мл/ч 
От Оч Омин до 99ч 59 мин

Объем введения 

(VTB1)

0.1-9999.9 мл, можно выбрать шаг: 0.1 мл/ч, 1мл/ч, 10 
.MJt/ч, 100 мл/ч гглн 1000 мзг/ч

Сш нал тревоги Визуальные и звуковые сигналы: открытая крышка. 
во:!лух в системе, окклюзия, окончание гиггрузни, 

близость окоичаггия инфузии, низкий уровень заряда, 
батарея разряжена, неисправносгь и т.д.

Режим KVO 0.0-20 мл/ч - задаггный пользователем; 1 мл.'ч -- по 

умолчаигпо
Болюс 0,1-1200 мл/ч -  диаггазон установкгг скорости Болюса; 

1000 мл/ч -  скорость Болюса, установленная но 
умолчанию.
Объем болюса от 0,1 до 9999,99 мл

Окклюзионное дав­
ление

100-1300mmHg; 13 уровней регулировки: lOOrnniHg, 
200mmHg, 300mmHg.,, 975mmHg;
По умолчанию: SOOmmllg

Максимальное 
давление инфузии 280 КПа.

Воздушная преграда Регулируемые уровнгг: Отключено, Уровенг. ), Уро­
вень 2, Уровень 3.
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Уровень I- 1/3 от внутреннего проходного диаметра 
инфузионной линии занята воздухом.

Уровень 2 -  2/3 от внутреннего проходного диаметра 

инфузионной линии заняты воздухом.

Уровень 3- воздушная пре/рада занимает полностью 
проходной диаметр инфузионной линии.

Сш'нал тревоги при 
низком уровне заряда 
батареи

Напряжение вну'трснней батареи ниже, чем 7.1 В.

Сигнал тревоги при 
разряженной батареи Напряжение внутренней батареи ниже, чем 6.65 В,

Уровень звукового 
давления (SF’L) сиг­
нала тревоги

Па низком уровне, SPL не более 45 с1В.
На высоком уровне, SPL от нс менее 46 dB до не бо­

лее 75 dB.
Класс безопасности CF, класс 1
Защита от дифибри- 
ляции наличие

Уровень заищты от 

влаги

1Р24

Питание от сети 100-240V 50'60Hz

Батарея Литиевая батарея. литий-полимерная. ии- 

кель-кадмиевая: 7.4 В 1900тAh.

Время зарядки; 10 ч. если дисплей включен. 3 ч. если 
дисплей выключен.

Время работы; при полном заряде батареи не менее 
чем 8 часов при скорости 5 мл/ч и температуре окру­
жающей среды 25 "С,

Потребляемая мощ­

ность

Не более 35 ВА.

fipe дохраните л и 2 предохранителя по 2 А,

Условия работы Те.мперату'ра окружающей среды: 5°С40°С 
Относительная влажность: 5-95%
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Давление; 86 кПа "  106 кПа

Размеры 147 мм (длина) х 143 мм (высота) х 134 мм (ширина).

Масса Не более 1.4 кг.

Стандарты безопас­
ности

GB 9706.1-2007 Медицинская часзь электронного 
оборудования I: Общие требования 
безопасности

GB 9706.27-2005 Медицинская часть 2-24 электрон­
ного оборудования: Специальные 
требования к безопасности инфу­
зионного насоса и иифузии

YY 0709-2009 Медицинская часть 1-8 электронного 
оборудования; Общие зребования для 
обеспечения стандарзов безопасно­
сти: Медицинское электрошюе обо­
рудование и медицинская электрон­
ная сисгема тревоги испытание и ру- 
ководсгво.

Датчик капель Коэффициент пропускания инфузионной трубки дол­
жен быть больше 60%
Когда дазчик капель работает, угол наклона капель­
ного среза должен бызь в пределах 75-115 градусов. 

Максимальная усгойчнвая скорость падения при 260 
каплях / мин.
Ниже приведено функциона.чыюе определение кон­

такта порта соединительной линии, формы сигнала 
скоросги падения.

GND - это заземляющий контакт
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Vcom - это входной контакт питания, диапазон 
напряжений - 4 ,5-6  В,
NC - пустой контакт.

DPOR - выходной контакт сигнала скорости сброса, 
выход О В, в режиме ожидания, выходной положи­

тельный импульс с падением воды, выходной пик со­
ставляет около 3,8 В, а ширина выхода составляет 
около 20 мс, форма волны выглядил' следующим об­
разом;

Станция монитори- 
рования

Версия программного обеспечения - V01 
Требования к персональному компьютеру, на который 
устанавливается программное обеспечение:

• Операционная сис тема Windows 7 и выше,
13



• Оперативная память - не менее 4 гб.

• Процессор - не ниже Intel Соте 13.
• Наличие разъема RS232.

• Наличие порта USB 2.0.''USB 3.0.
• Наличие сетевой карты.

• Наличие видеокарты.

Нагреватель инфу­
зионной линии

Источник питания; АС 100 В — 240 В 50Hz/60Hz 
Входная мощность: < 150 ВА 

Точность контроля температуры: < ± 1 ‘’С 

Масса: не более 2 кг.
Диапазон контроля температуры: 30°С~42°С 
Измерение: 172*92*55 мм (*2 мм).

4. Установка
Услов1«1 установки и технические требования

Инфузионный насос должен быть закреплен на верзнкальной стойке или гори­

зонтальной планке с диаметром l2-35mm, или на платформе с наклонным углом 

не более 5 “ Насос закрепляется на стойке при помощи крештення и зажима. Во 
избежание риска поражения электрическим током изделие должно при­
соединяться только к сетевому питанию, имеющему защитное заземле­
ние. /,1дя отсоединения аппарата от питающей сети используйте вилочное 

устройство. Место для отсоединения кабеля питания должно оставаться 
свободным, чтобы не создавать затруднений для отсоединения кабеля.

Методы фиксации и установки
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1

Рисунок 1, Задний зажим
Для того чтобы изменить положение планки крепления насоса:
(1) Освободите фиксатор и вращайте крепление по часовой стрелке на 90 ° для 

придания планке гори:.юнтального положения,
(2) Или против часовой сгрелки иа 90 градусов для придания планке верти­

кального положения.
Метод установки и предостережения
Метод 1: Установите насос иа стабильиу'ю платформу

Метод 2: Крегшение при помощи зажимного механизма:
1. Установите иасос при помощи винтового зажима в вертикальной плоско­

сти, ослабив и закрепив зажим.

2. Установите насос в горизонтальной плоскости, ослабив и закрепив зажим 
крепления.

Установка нагревателя инфузионной линии

Меры безопасности; Визуальная и звуковая сигнш1изация от перегрева и низкой 
температуры,

Автоматтгчески прекращение подачи электро:гнергип, если температура nai'peua- 
геля достигает 50°С ±5'^С.
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. 36.5Х: 
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(Г) верхний зажим 
@  крышка
(з) порт датчика капель 

(Т) интерфейс дисплея 

®  индикатор переменного тока 
®  индикатор включения 
(т )  клавиазура
(ф  интерфейс силового кабеля 

@  фиксирующий зажим

Два метода, чтобы устаиовить ото устройство:
]. Исполь:зуйте верхний зажим, чтобы повесить устройство

. MJustabI». 
Suspension 3klt с =

Регулируемый 
подвесной карабин
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2. Иллюстрация установки зажима; (Откройте скрытый зажим и поверните на 90 

как показано на втором фото).

\г’'-
„ л . . .

* I

Примечание. Это устройст во имее т два монтажных гнезда для инфузионных 
каналов для подогрева жидкости или крови, может' быт ь установлено два инфу­
зионных канала или один канал. Иллюстрация как ниже;

■ 3. ,Ь'

CD и (D слоты для установки 1- го инфузионного канала и 2- го пифу;шанного 
канала

Устройство имеет два слота для установки инфузионных каналов для подогрева 

жидкости или крови, может быть установлено два инфузионных канала или один 
канал.
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Установка датчика капель
Схематтеская диаграмма установки датчика капель:

Датчик
капель Наконечник

1Т-Г

!...ч г

Уровень
жидкости

После того, как вы закрыли дверцу насоса, нажмите кнопку «Болюс», чтобы 
освободить воздух из трубки. Когда все параметры полпосгыо установлены, 
вставьте иглу в вену пациента. Нажмите кнопку «Начать», чтобы активировать 
начало инфузии.

Установки станции моииторироваиим
Установка системы

Предупреждение и предосгережегшя перед установкой

Пожалуйста, удостоверьтесь в правильной конфигурации персонального комь- 
ютера перед установкой.
Пожалуйста, удостоверьтесь, что компьютер, который должен быть установлен 

программное обеспечение, имеет NIC (сетевая интерфейсная плата). 
Инсталляционные инструкции

Пожалуйста, скопируйте инсталляционную программу, иазванпую “НК Wire- 
lessGuard SYS V 1.2.2 Serial No.6 l24-3372-6595.exe”. Дважды щелкните для от­
крытия. Пожалуйста, следуйте за процессами установки.

18



НК VVirelessGuard SYS Setup

Welcome
th« in s ta lle r  for KK ViraltssOuard SYS

O . M .

I t  i s  slron^jr r«co(Miieiided you ex it  a l l  
Vindows p ro la n s  before continuing with th is  
in sta lletioR .

I f  you Kav« aixy other progrens runnini;;, please 
c lick  Cancel, c lose  the programs, and run th is  
setup again.

Otherwise, c lic k  Hexi to  continue.

8«st > Cancel

Пожалуйста, улостоверыесь, что нет никакой другой! операционной ин­
сталляционной про1 рам м ы
?  НК WiieiessGudrd SYS Setup

L ic e n s e  A g ja c ae n t
Ploase read the following licen se  agreement carefully.

iSoftwara User License Agreement to in s ta ll

i#) I  egree to the terns of th is licen se  agreemant
( 3   ̂ agr'ee to the terms of th is licen se  agreement

Kaxt > I fancal

Пожалуйста, прочитайте Инсталляционное Лицензионное соглашение, То­
гда щелкните «Next»,

19



НК WirelessGuard SYS Setup

V str  iB fo r n a t io n
Enl#r yeur us*r infeyniAtien and c lick  Haxt to continu*

KaSR«'

lydevs

Ceaipany

Hâkmed

< E*ck Haxt > Qancel

Войдите u информацию пользователя и щелкните «Затем».
НК WirelessGuard SYS Setup

Ent«r your a«ri<tX n'wbtr and c lic k  Kext to continue. ^

Seriftl Huffib«r:

< 8«k I |»t > ] £mh«1

Войдите в Число серийного номера (SN), поставляемое производителем, и 
щелкните «Затем».

20



ИЯШ ||К_

F * ld « r
Wherfe woTild you lik *  Ж WjrelessGuard SYS to b« ;ntt*ll*d? _

л  НК WirelessGuard SVS Setup

The softv&ro «rill be iл st•llв d  in the £old«r l is t e d  below. To se lec t  e 
differen t Xocaiiozv either type in  « new peth, or c lick  Chert ê to browse for 
йл e x is i in i  folder.

I n s te l l  KK ttireless^Suard SYS to:

,C:\Pro|yem F ile s  1д86)\НК WireleasOuerd SYS Chen(«

SpijLce required; 12.3 MB

Spece eveileb le on selected drive: Q.S5 06

< fieck j Hext У | Cancel

Выберите инсталляционный путь (JUick С рекомендуется), и затем щелкни­
те «Затем?>.

НК WirelessGuard SYS Setup

.

. т  ш

ShorteiELt fo ld e r
VfKer* would you lik e  the shortcut* to be insta lled?

The shortcut icons w il l  be created in  the foldar indicated below I f  you 
don't vent to us« the default folder, you can either type a new name, or 
se le c t  an ex istin e  folder from ths l i s t .

Shortcut Folder.

HK VirelessOuerd SYS

( ) I n s ta l l  shortcuts for current user only 

MeJeo shortcuts available to e l l  users

< Sack ^ext У Cancel

Выберите необходиму папку и затем нажмите «Далее».
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НК WirelessGuard SYS Setup

Е е *ё у  io  I n s t a l l
You «r« now roody U  in s ta ll  Ж  WireXftssCiuard SYS 0 . 1 . I

TK« inttftllw r now Kas «nou^ infornation to in s ta l l  HK V|lir«l«ssGuu'd SYS i 
your computer.

The following settin gs w ill be used:

I n s ta ll  folder: C:\Prograni F ile s  0(66)\HK WirelessGuard SYS

Shortcut folder: KK WirelessGuard SYS

Fleaxe c lick  Hcxt to proceed with the in sta lla tio n .

< Back 8a*l > j

3nre инсталляционный путь (Диск С рекомендуется), и затем щелкни­

те «Затем».

НК WirelessGuard SYS Setup

S K « r ie a t  F e ld e r
Where would you lik e  the shortcuts to be insta lled?

.

The shortcut icons w i l l  be created in the folder ind icated  below. I f  you 
don’ t want to use tha default folder, you caxi either type a new name, or 
se lec t  an e x istin g  folder from the l i s t .

Shortcut Polder;

HK WirelessGuard SYS

I n s ta ll  shortcuts for current user only 

Make shortcuts available to a l l  users

< Jlaxi > Cancel

Выберите иеобходиму папку и затем нажмите «Далее».
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t o  lA X to l l
You tire now ready to i n i l a l l  KK Wir«l*s»6u4rd SYS 0. 1.1

НК WirefessGuard SYS Setup

The in s ta l le r  now has enough inform ation to in s ta l l  HK WiralessGuard SYS on 
your computer.

The fo llow in g se tt in g s  w i l l  be used;

I n s ta l l  folder: C;\Program F i le s  6cS6)MlK WirtlessGuord SYS

Shortcut folder; HK WirelessGuard SYS

Please c lic k  Kext to proceed w ith  the in sta lla t io n .

< lack g«i >

Войдите в итгформацию пользователя и щелкише «Затем».

R  НК WireiessGuard SYS Setup

S e r ie d .  ЯхюЬег
Enter your s e r ia l  number and c l ic k  Kext to continue.

S e r ia l  Humbar;

фФФФёштттштмшф

< la ck  I Kext > Cancel

Войдите в Число серийного номера (SN), поставляемое произволите,пем, и 
щелкните «Затем».

П



НК WirelessGuard 5VS Setup

1пк1а11»1а«п Folder
Where would you l ik e  HK WirelessCkierd SYS to be in sta lled ?

The software w i l l  Ъ« tn s te l le d  in  the fo lder l i s t e d  below. To s e le c t  a. 
d ifferen t locatioHj eith er type in  a new path, or c lic k  Change to browse for 
an ex is t in g  fo lder

I n s ta l l  HK WirelassChiard STS to;

СЛРгоегшп F ile s  0c66)\HK WirelessGuard SYS Change .

Space required: 12.3 Mb

Space ava ilab le  on se le c te d  drive: 3 .55  OB

< gack i IJext > l̂ ancel.

Выберите инсталляционный пу ть (Диск С рекомеидуется), и затем щелкни­
те «:3атем».

^  НК WirelessGuard SYS Setup

S h o r tc u t  F o ld e r
Where would you l ik e  the sh ortcu ts to be in s ta lle d ?

..

The shortcut icon s w i l l  be created  in  the fo ld er  ind icated  below. I f  you 
doh t  want to use the d efau lt fo lder, you can « ith er type a new nttne, or 
s e le c t  an e x is t in g  fo lder from the l i s t .

Shortcut Folder:

:HK WirelessGuard SYS

Г.) I n s ta l l  sh ortcu ts for currant user only 

Л )  Mttktt shortcuts ava ilab l*  to a l l  users

Sext > Cancel

Выбери те необходиму папку и затем нажмите «Jtajiee»,
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НК WirelessGuard SYS Setup

t o  I f t s t o l l
You 4T« now r««dy io in s to l l  KK YirtlessGu&rd SYS 0. 1.1

Th* in s i« l l« r  now hfts onoush in fom olion  to i n s t t l l  KK WireltssCu&rd SYS i 
your coraputor.

TK« follow ing soH ings w il l  b« used:

I iis to l l  foldor: C:\Frogr«ti Filw i (x6B)\HK KirclessGuei'd SYS

Shoriout £old«r: KK Wir*l*xxGukrd SYS

Fletso  c lic k  Kexi to proc«td with the in sta lla tio n .

< Sack j H*«t > j  i £*ncal

Подтвердите, чтобы установить и выполнить Следующий шаг.
НК WirelessGuard SYS Setup

I t t s t o l l i a E  НЕ f ir o le K s G a a rd  STS
Plaasa w a it ...

In s ta llin g  F iloB ... 
Staking..

S«nt«l

Процесс установки
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НК WirelessGuard SYS Setup

Installation Successful
The HK yirelessOuard STS 0.1. 1 in s i« I l* iio n  isi 
complete.

Thank you for cboosine KK WirelessGuard SYSI 

Please c lic k  Finish to ex it  th is  in sta ller .

Jini^K

Закончите установку
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5. Дисплей и задняя панель

Рисунок 2. Передняя панель
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Описание клавиш н передней панели.

Наименование Описание

«Болюс»

Для проведения очистки:

В режиме «Пауза» нажмите и держите палец на кнопке, насос 
начинает производить чистку. Если отпустить кнопку, то про­

цесс очистки прекратится.
Чтобы использовать ручной режим Болюса, в Настройках 
установите объема Болюса VTB1 на 1 мл.

Чтобы использовать Авто-Болюс, в режиме Настройки уста­

новите объем Болюса VTB1 на необходимую велшину. Также 
введите необходимое количество интервалов болюсной инфу­
зии
Для ручного Болюса:
Во время вливания и при (Зстановке насоса нажмите и 
удерживайте палец иа кнопке «Болюс», начнется процесс 
Очистки. Отпустите кнопку, и насос продолжит работать в 

заданном режиме.

Для использования функции Лнто-Болюс:
Во время работы вливания и остановки насоса иажмите и 
удерживайте кнопку «Болюс».

«Старт» В режиме Остановки нажмите кнопку Старт для начала рабо­
ты насоса.

«Стоп» Нажмите эту кнопку для остановки инфузии.
ТИШИНА

Чисто
1. Нажмите эту кнопк)', чтобы отключить сигтгал Тревог и
2. Нажмите .эту кнопку' для сброса введенных параметров.

«Включение»

Включение насоса,
1. Нажмите эту кнопку' д,тя включения питания насоса.
2, В режиме Работы огклгочение питания насоса невозможно. 

Отключение питания во;шожно только при окончании Ра­
боты.

«Ввод» Исполь'.5уется /цгя ввода и подтверждения параметров
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Световой ин­
дикатор ра­

боты от сети

При горящем индикаторе - есгъ подключение к сети перемен­
ного тока.

Сигнальный
индикатор

Сигнальный индикатор указывает на случаи обнаружения ка­

ких-либо тревог.
Сигнальный индикатор горит Зеленым цветом, когда процесс 

вливания происходит в нормальном режиме.
Если тревога имеет средний приоритет, го контрольная лампа 

горит желтым цветом.
Если тревога имеет высокий приоритет, го лампа должна го­

реть красным цветом.

Зажим линии Используется для зажима линии в насосе

Датчик возд>'- 
ха

Используется для обнаружошя воздуха в линии

Кнопка от­
крытия замка

При однократном нажатии освобождает зажим дверцы для ее 
открытия

Датчик дав­
ления

Используется для обнаружения преграды и анализа уровня 
окклюзионного давления

Дисплей Параметры настройки .• рабочие параметры / рабочиГ! статус и 
т.д.
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Дисплей

УР0Е№ Н& ГрО»АКОСГИ

В и я  ЛИНИИ Р ежим инфуаии

Лин.

Уровень окклю зионного  даа^чения

,Д j  Р еж .С кор. Z J ^  :г,111111 Уровень заряда батареи

Темп

Цель

Внд1.

ч . /

Деле D.Q ГГ 1
Ввод

~  0.00 ml Чисто

Устан. 1 0 / 0 9  1 1 :0 0 :0 0

Введенный объем
Дата и  время

Рисунок 3. Дисплей

Уровень заряда батареи K S *

1) . Переливающийся значок аккумулятора показывает на процесс зарядки бага- 
реи,

2) , Значок аккумулятора указывает на состояние оставшейся емкости батареи. 

Уровень окклюзионного давления ..rtlill:
1) Красная вертикальная линия указывает уровень окклюзионного /laBJtcHHa в 

системе.
2) Как только давление окклюзии приблизится к выбра1!иой нжале, насос подаст 

сигнал тревоги.
Взщ лмнмн

Указывает на вид и размер использующейся инфузионной линии 
Режим инфузии
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Указывает иа режим инфузии 
Введенный обт.ем

Указывает на введенный объем в процессе инфузии

Задняя панель.

Рисунок 4 .Задняя панель

Описание Функции

Зажим Используез'ся, чтобы закрепить насос на инфу­
зионной стойке.

Фиксатор Используется для изменения угла наклона 
насоса при креплении к инфузионной стойке

Батарейный отсек Используется для хранения аккумуляторны.к. 
батарей.

Питание от сети 
220V

Гнездо Д)1 я подюночения провода к сети пере­
менного тока.
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Это порт используется, чтобы соединить насос с 
компьютером, для передачи отчетов об истории 
инфузий. Процесс передачи данных возможен 
только при выключенном аппарате.

Использование нагревателя инфузионной линии

«•Г «0. Г  *С1£«'ЯП1Х

•1‘ -e.i‘ «

Номер Символ Функция

© в  основном интерфейсе или в режиме ожидания 

означает значение температуры т 0,1 ”. В настройках 
интерфейса меню указывается навигационная юювц- 
ша «Вправо»

(2)

-о. Г

В основном интерфейсе или в режиме ожидания 
означает значение температ уры -0.1 ”. В настройках 

интерфейса меню указывается навигационная клави­
ша «Влево»

® В основтюм интерфейсе или в режиме ожидания 
означает значение температуры + 1 ”. В настройках 
интерфейса меню указывается навигационная клави­
ша «ВВЕРХ»

© В основном интерфейсе шш в режиме ожидания 
означает значение температуры -1 ”. В настройках 

интерфейса меню указывается навигационная клави-
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ша «Вниз»

SEITIWJ

Войдите в меню настроек

1з̂

SILENCE/RETIM

Возвратитесь к верхнему меню уровня; очистите звук 
тревоги, если существует тревог а

POWER

Кнопка питания - удерживайте кнопку питания в те­
чение нескольких секунд, чтобы включить / выклю- 
чнтъ устройство

ок'

В мешо настроек интерфейса Enter (Вход) - клавиша 

подтверждения, в главном меню - без эффекта

ш
А. CLEAS/SWITCH

В главном меню переключитесь на единицу измере­
ния температур!.!. Также используется для глушения 
сигнала тревоги

Главная внутренняя поверхность;
J : ■■ -i
.’2 ..... 5̂..Unr’twp
3 36. 5 “С

■*«,« »..

Номер Описание Функция

® Область тревог Отображается возникшая тревога

@ Нагревание Когда символ показа!Т, ои указывает, что нагре­

вающаяся пластина нагревается

@ ']'емпература в 
реальном времени

Отображение температуры пластины

® Заданная Указывает заданную температуру
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температура

Рост 1 Температу'ра нагрева 1 канала

Рост 2 Температура нагрева 2 канала

® Рабочее время Общее рабочее время устройства

Настройка
После Ключа «Settings/Настройки» войдите в меню настроек 

Включение / выключение

1. Удерживайте нажатой кнопку «Power», пока не включится ЖК-дисплей,
2. Удермсинайте нажатой кнопку «Power» 2 секунды, дисплей выключится.

Операционные шаги
1. Очистите поверх)юсть.

2. Закрепите устройство согласно иллюстрации установки, подютючите к источ­

нику питания;
3. Установите трубку для Г1ереливання жидкости / крови в соответствующее 

гнездо нщревательной пластины, закройте переднюю крышку, вст'аш>1е Датчик- 

капель в соотвегсгвующее гнездо (при необходимости), нажмите клавишу «Пи­
тание», индикатор «ОМ» загорится, и подогреватель жидкости начинает самоте­

стирование системы, в случае неисправности подогреватель подаст звуковой и 

Еизуадьный сигнал гревш и.
4. В соответствии с фактической необходимостью установите параметры н 
нажмите клавишу «ОК», чтобы сохранить настройки, после возврата в основной 
ин терфейс нагреватель будет работать нормально;
5. Выключите устройство н вытащите вштку из розетки переменного тока после 

прогрева.
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Информационная ri икетка

Э'1'икетка находится на задней панели и содержит информац™, такую как про­
изводитель, дата производства, серийный номер продукта, модель, водонепро­

ницаемый уровень и т.д.

Символы Описания

LOT Серийный номер.

SN Модель.

А Необходимо проверить сопроводи­
тельные док-ументы.

Используйте Руководство пользователя

в П и Тип CF

1Р24

Заземление

Водонепроницаемый уровень

Мощность переменного тока

Постоянный ток

Необходима специальная утилизация
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|УУлГ| Дата производства

n i
Производитель

6. Подготовка и проверка перед эксплуатацией
После вскрытия упаковки илп после длительного хранения, hjjii ремонта, пожа­
луйста, проверьте следующие параметры перед использованием:

(1) Визуально аппарат чистый, корпус без трещии и подтеков
(2) Все кнопки ло ’ко нажимаются

(3) Легкость в движении и открывании дверцы прибора
(4) Кабель питания крепится плотно, по легко
(5) Если насос работает только от встроенного аккумулязора, зарядите его 

полностью перед использованием и проверьте, чтобы батарея хорошо держала 
заряд.

(6) Настройте, и проверьте системное время, чтобы история фиксировалась 
правильно,

(7) Тщательно прочитайте пункт мер предосторожности и порядка работы в 

этом руководстве.
Меры предосторожности
(1) Избегайте прямого солнечного снега, высокой температуры или высокой 
влажности,

(2) Не используйте неисправный шпрнцевой насос.
(3) Работать с насосом может только человек, прошедший инструк1аж.
(4) Если инфузионная линия повреждена, пожалуйста, замените линию, чтобы 
избежать утечки и других проблем.

(5) Если насос инфузионный работает в условиях, которые превышают заданный 
диапазон (температуры, влаж1гости. давления), то это может влиять на точ­

ность иифузии шш даже вызвать сбой работы.
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(6) Уровень вязкости и объем медицинской жидкости могу т влиять на точность 

инфузии.
(7) При использовании шприца нового бренда, обязательно откалибруйте насос.

7. Режимы инфузии
Порядок дейсз ВИЙ

Порядок действий при работе с инфузионным насосом:
1) Закрепите насос инфузионный и подключите его к сети.

2) Нажмите кнопку «Включение»
3) Заполните линию и установите ее в насос инфузионный.

4) Установите параметры инфузии.
5) Выпусзите воздух из системы.
6) Установите на дисплее объем инфузии

7) Начните инфузию.
8) При необходимости используйте Болюс инфузии,

9) Остановизс инфузию.

Рассмотрим эти действия более подробно.
Используя кнопку «Включить/Выключить», включите насос. Для этого удержи­

вайте кнопку 
BKJI/PoweT 2 секунды.
(1) Поместите инфузионную линию в насос и закройте крышку. Соедините ли­

нию с емкостью для вливания и .затем сожмите зажим, чтобы заполнить '/г линии. 
Откройте зажим и дайте жидкоп и достигнуть иглы. Зачем закройте зажим сно­
ва.

(2) Откройте дверцу, вы услышите щелчок. Дверчга должна оставаться открытой. 
Поднимите вверх зажим инфузионной линии. Установите линию в указанном 
иаиравленцн, как показано на рисунке 5 (слева направо), удостоверившись, что 

Линия закреплена во всех положениях. Вставьте датчик положения, как указано 

на рисунке 5.
Закройте дверцу, вы должны услышать щелчок (Звук «щелчка» указывает, что
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дверь закрыта).

4
Датчик положетя

Рисунок 5. Расположение линии в насосе

Режим скорости, установлен как режим по Умолчанию. Нажмите кнопку «Вкл.», 
чтобы выбрать другой режим иифузи]|. Аппарат будет последовательно показы­
вать Режим по скорости, Режим Капли, Режим по времени. Режим по массе тела 
и дозе, Режим I'PN инфузии. Режим библиотеки лекарств и Интервш1ьный ре­

жим и т.д.

Внимание:
1. Различные модели инфузионных насосов имеют различные режимы ипфу- 

зии.
2. Максимальная скорость 1200мл/час.

3. Если в Режиме по массе тела скорость потока больше, чем максимальная 

скорость по умолчанию, го система предупредит, что скорость потока вне 

д113па.зона. И пользователь должен изменит:, параметры.

Параметры по каждому режиму инфузии

Параметры Диапазон

Режим по скорос ти
Скорость 0.1-1200ml/h

У'ГВ1 0.1-9999.9ml

Режим капель в Скорость капель 0-400 кап/мин

минуту VTB1 O.i-9999.9ml
за



Режим по времени
Время 0-991i59mm
VTBI 0.1-9999,9ml
Доза 0.001-60000 мг/кг/час

VTBI 0.1-9999.9ml

Вес 0.1-300kg

Единицы mcg/lcg/min, mcg.'Tcg, ,̂ 
lU/kg/min. lU/kg/h, mgikg/min, 
rag/kg/h, mEq/kg/min, 

mEq/kg/h, mmole/kg/min, 

mmole/kg/h, U./kg/min, Li/kg/h

Режим по массе 

тела

Режим скорости
Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима по Скорости. Для кор­
ректировки режима по Скорости нажмите кнопку в верхнем левом углу. Дня 

корректировки режима по объему в режиме Скорость, пажмтпе кнопку «Цель».
С помощью функциональных клавиш, вы можете нзменячъ данные от 0,1 до 100 

единин, С помшцыо клавиши ВВОДЕшег введите подтверждение 

Если вы хотите усчановить Базовые установки, нажмите кнопку «Установки». 
При переходе между режимами аппарат сохраняет данные Пользователя в па­
мяти.

Режим Капель
Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима по Единицам Капель. 
Для выбора параметра «Капли в минуту» нажмите клавишу «Кап,'мин».

Для выбора объема инфузии, нажмите кнопку «Цель». И введите значение Объ­

ема в мл, С помощью функциональных клавиш, вы можете изменять данные от 
о, 1 до ] 00 единиц.

С МОМОЩ1.Ю клавиши ВВОД/Enter введите подтверждение.
Если вы хоч'ите установить Базовые установки, нажмите кнопку «Установки», 

При переходе между режимами аппарат сохраняет данные Пользователя в па­
мяти.
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Режим HO времени

Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима по Времени, Для выбора 

параметра «Время» нажмите клавишу «Время».

Дня выбора объема инфузии, нажмите кнопку «Объем». И введите значение 
Объема в мл.
С помощью функциональных клавиш, вы можете изменять данные от 0 ,1 до 100 

единиц. С помощью клавиши ВВОД/Enter введите подтверждение 

Если вы хотите установить Базовые установки, нажмите кнопку «Установки». 
При переходе .между' режимами аппарат сохраняет данные Пользователя в па­
мяти.

Режим массы тела и дозы
Ь1ажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима по Дозе и Массе. Дтя 
выбора параметра «Доза» нажмите клавишу «Доза».
Для выбора объема инфузии, нажмите кнопку «Цель». П введите значение Объ­

ема в мл.

Для выбора Веса пациента, нажмите кнопку «Вес», И введите значение Веса в кг. 
Дтя выбора Лекарства, нажмите кнопку «Лек.С» и «Лек,О». И введите значение 
лекарства в установленных единицах.
С помощью функциональных клавиш, вы можете изменять данные от 0,1 до 100 
единиц.

С помощью функциональных клавиш при выборе лекарств, вы можете изменять 
данные от 0,001 до 1 единицы.
С помощью клавиши ВВОД/Enter введите подтверждение.

Если вы хотите установить Базовые установктг, нажмите кнопку «Установки». 
При переходе между режимами аппарат сохраняет данные Пользователя в па­
мяти.

Режим библиотеки лекарств.

Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима Библиотеки лекарств. 
Выберите группу лекарств из списка, далее выберите вид.
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Для выбора объема инфузии, нажмите кнопку «Цель», И введите значение Объ­

ема в мл.
Для выбора Лекарства, нажмите кнопку «Лек.С» и «Лек.О». И введите значение 

лекарства в установленных единицах.
С помощью функциональных клавиш, вы можете изменять данные от 0,1 до 100 

единиц.
С помощью клавиши ВВОД'ЕгНег введите подтверждение.
Если вы ХОТИ! е установить Базовые установки, нажмите кнопку «Установки». 
При переходе между режимами аппарат сохраняет данные Пользователя в па­
мяти.

Режим ввода смешанных .лекарств
Данный режим позволяет провести нифузшо по сменным блокам с использова­
нием различной дозы предустановленных лекарств в зависимости от веса паци­

ента.
Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима ввода смешанных ле­

карств. Выберите дозы по каждому лекарству, используя ".Лек.А" и "Лек.У", 
также установите едииицгл ввода лекарства. Введите далее "Вес" пациента. 

Установите необходимую Дозу /шя ввода лекарства, используя кнопку "Доза" 

Установите из'жныи объем инфузии, используя кнопку "УТВГ'.
Начните инфузию.

Интервальный или последовательный режим
Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора Интервального режима или 
V'1'BI per. Для выбора параметра «Объем» нажмите ктгавншу VTB1 per.
Для выбора времени паузы в интервальном режиме, нажмите кнопку «Время». И 
введите значение в часах и минутах. Д |я  выбора Скорости нажмите кнопку 
«Темп». Дтя выбора скорости KVO («оставлять вену открытой»), нажмите 
кнопку KVO.

С помощью функциональных клавиш, вы можете изменять данные от 0,1 до 100 
единиц.
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с  помощью клавиши ВВОД/Enter введите подтверждение.
Если вы хотите установить Ба;ювые установки, нажмите кнопку «Установки». 

При переходе между режимами аппарат сохраняет данные Поль-ювагеля в па­

мяти.

Режим TPN

/Imhici я о и ерж яти

Линия нарастания: время в течение, которого происходит нарастание Линии по­

дачи
Линия поддержания: время в течение, которого, скорость поддерживается на 

постоянном уровне

Линия уменьшения: время в течение, которого, происходит снижение Линии 
подачи.

Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима TPN. Для выбора пара­
метра Объема нажмите клавишу «VTBI».

Для выбора Линии нарастания, нажмите кнопку «Рост». И введите значение 
времени Роста в часах и мину тах.
Дня выбора Линии поддержания, нажмите кнопку «Линия». И введите значение 
времени в часах и миттутах.

Для выбора Линии уменьшения, нажмите кнопку «Снижение». И введите зна­
чение вре.мени в часах и минутах.
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Программируемый режим

Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора Интервального режима гши 
VTB1 per. Для выбора параметра «Фаза» нажмите клавишу Фаза 1, Фаза 2, Фаза 

3. В данных фазах возможно настроить три отрезка для проведения инфузии с 

различной скоростью и временем.

Прерывистым режим
В данном режиме возможно задать постоянно повторяющиеся отрезки инфузии 
с вводом Скорости и Объема, используя кнопки "Объем" н "Темп".
Промежуток между инфузиями возможно настроить, используя кнопку "Меж­

ду".
Для по,вдержания "Открытой вены" используйте кнопку KVO. В течение данно­
го времени инфузия будет протекать с мштима1|ьной скоростью для поддержания 
вены в открытом состоянии.

Микрорежим
Используйте данный режим для ввода минимальных по времени и объему про­

цессов инфузии для гюлдержания высокой точности. При вводе минимальных 
объемов при скорости до 100 мл,/час используется шаг 0 ,01 мл./час, 1 мл/час.

Режим Питания
Нажмите кнопку «Выбора режима» для выбора режима Питания,
Для корректировки скорости режима по Питанию нажмите кнопку в верхнем 

левом углу "Темп".
Для корректировки режима по объему в режиме Питание, нажмите кнопку 
«Объем V'T'BI»,

С помощью функциональных клавиш, вы можете изменять данные or 0,1 до 
9999 мл. С помощью клавиши ВВОД/Enter введите подтверждение 

При переходе между режимами аппарат сохраняет даншяе Пользователя в па­

мяти.
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Последовательный режим
В данном режиме возможно задать последовательно объем и время инфузии для 
3 разных фаз (отрезков) инфузии. Таким образом после окончания первого от­
резка инфузии с заданным объемом и временем, насос переходит ко 2 отрезку 
инфузии с заданным объемом и временем, после 2 отрезка инфузии насос пере­
ходит к 3 отрезку инфузии, также с заданным объемом и временем.

Пауза
Насос обладает автоматической, ручной и программируемой настройкой режима 
паузы.

При ручной паузе пользователь может задать и остановить паузу при нажатии 
клавиши Стоп
Для настроГши автомитпческой и программируемой паузы удерживайте клавишу 
"Стоп" около 3 сек. и вы можете задать продотгжнтсльность паузы 
Ангиболюс
Защита от непреднамеренного болюса.

Защита от свободного потока
В насос встроен фиксирующиГ! зажим линии, который при открытии дверцы 
обеспечивает максимальную защиту от свободного тока жидкост и.

Изменение скорости без прерывании инфузии.
Данная функция доступна на режимах где устанавливается скорость.
Очистка
Когда насос не работает, нажмите и удерживайте клавишу «БОЛЮС», пока весь 

воздух не выйдет из системы. Объем Болюса не учитывается во введенный объ­
ем.

Внимание:
Повторяйте зту' операцию перед каждой инфузией. Во время болюса игла не 
должна быть введена в пациента.

Возможна настройка скорости и объема для использования функции очистки. 
Войдите в режим Настроек, выберите "Вытесн" и вы можете задать скорость от
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0,1 до 1200 мл/час с объемом до 9999,9мл 

Болюс
Чтобы использовать ручной Болюс, установите Болюс VTB1 как 1 мл/ч в 
Настройках.

Для того чтобы использовать автоматический болюс, пожалуйста, установите 
болюс VTB1 больше, чем 1 мл/ч в Настройках.
Ручной Болюс;

Вовремя инфузии нажмите и удерживайте клавишу «Болюс», насос начнет рабо­
тать в режиме Болюс. Отп)'стите клавишу «Болюс» и насос перейдет в обычный 
режим.
Авто Болюс:
Во время инфузии, нажмите клавишу «болюс», насос начинает инфузию в ре­

жиме болюс (скорость болюса задана Пользователем), после того, как закончится 
целевой объем болюса, насос перейдет в обычный режим.
Настройка режима Интервального болюса, через определешшпг промежуток- 
времени.

Войдите 8 Меню настроек, выберите Болюс. В графе "интервал" вы можете за­
дать время через которое будет вводится Болюс.
В графе "Номер Болюса" можно настроить количество повторений введения бо­

люса
Микро болюс:
В режиме Микро болюса проводятся такие же настройки, как в режиме Болюс, 
ио для объемов с шагом от 0,1 мл и по скорости от 0,1 мл/час

Остановка инфузии
Во время вливания нажмите клавишу «STOP», чтобы остановить инфузию. На 
дисплее отобра.знтся общий объем инфузии и другие настраиваемые параметры, 
в случае необходимости измените параметры, нажмите клавишу «START», 

чтобы продолжить инфузию, Выберите «Конец введения» и вы вернетесь в мешо, 
при атом объем инфузии автоматически сбросится,
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Окончание инфузии

После завершения вливания или когда общий объем инфузии достигнет 9999.9 
мл, иасос должен начать функшпо KVO автоматически и подать сигнал тревоги. 

Нажмите клавишу «STOP», чтобы остановить инфузию.

8. Калибровка и настройка
Нажмите клавишу Slop/Стоп + кнопку в верхнем левом углу экрана для в.чода в 
режим настройки Параметров, таких как KVO, Болюс, Окклюзия, Калибровка, 
Журнал, Звук клавиш и т.п.
Уровень громкое ги.

Нажмите клавишу «Звук» и установите Звук в диапазоне «Высокий» и «Низ­
кий».
Яркость
Нажмите ютавишу «Свет» и установите подсветку, и время ее отключения с мо­
мента нажатия клавиш от 1 до 5 минут в диапазоне подсветки «Высокий» н 
«Низкий».
Громкость кнопок.

Нажмите клавишу отключения звука, для включения или отключения звука 
клавиш.
Дата и 1фемя.
Для установки даты и времени в режиме настройки, нажмите кнопку «Время» 

Журнал событий (операций / тревог)
После входа в интерфейс Настроек параметров, нажмите клавишу «Журнал», В 
данном меню вы можете или просмотреть шли загрузить журнал инфузии. 
Журнал событий, отражающий дату, время, режим инфузии. В журнале со­

бытий после полного отключения электропитания от сети и внутреннего источ­

ника питания хранятся в памяти виды тревог с датой и временем их возникно­

вения в течение 365 дней.

Сигнал т ревоги «Окончание инфузии»
Для включения сигнала тревоги «Окончание инфузии» войдите в режим
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Наа-ройки, выберите «Окончание», активируйте или дезактивируйте данную 
тревогу. Если этот параметр установить, как «ON», то сигнал тревоги «Оконча­
ние инфузии» прозвучт за 3 мин>'ты до завершения инфузии.

Ночной режим
Для включения Ночного режима, войдите в режим Настройки, выберите «Ночь», 
активируйте иди дезактивируйте данный режим. Устанавливая параметр «ON»

E lна дисплее загорится значок В этом режиме произойдет автоматическая

настройка I. Звук клавиш «OFF»; 2. Экран потемнеет через I минуту, если не 

происходит нажатия на клавиши; 3. Главттая контрольная ламгга не будет гореть 
вовремя инфузии (Если буде т какая-либо тревога, то лампа загорится). 
Б.чокировкн клавиатуры
Нажмите клавишу «Блокировка клавиату'ры», ч тобы зайти в настройки. Нажмите 

клавишу «-1» или «+Ь>, ЧТ061.1 выбрать «Никогда»/ «Через 5 мину т»'’ «Через 4 
минуты».^ «Через 3 минуты»/ «Через 2 минуты» ./«Через 1 минуту'».
Иримечаиие: Установка «Через 5 минут»/ «Через 4 минуты»/ «Через 3 ми­

нуты»/.......  означает, что все клавиши заблокируются (кроме клавиши

«ГЗЮ1/ВЫКЛ») через 5 минут, 4 мпнуттл.....соответственно.

Системная коифш урация станции мошгюрироваиия

Компьютер, на который усгановлениа система мониторинга (на примере по­
казана Windows 8):

Щелкните сетевым символом рабочего стола в иижием углу и выберите Сеть 
‘‘Сеть”.
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Откройте настройки согласно Символу (1). Откройте свойства согласно 
Символу (2). Открыть TCP/IP v4 согласно Символу (3). Стгедуйтс Символу 
(4), чтобы установить Подсеть Address; 192.168.1.90, mask: 255.255.255.0 
Дефо.пт gateway: 192,168.1.1

Беспроводная конфигурация маршрутитатора
Инструкции беспроводной конфигурации маршрутигтатора 

Когда свягшио меньше чем 15 единиц, установку беспроводного маршру ти­
затора показывают следующим образом:

ПОРТ LAN

\  --

F1 МАршр>Т8М.70р£ 
с о е д в а м м  м е д у з »  я в ф у з Е в о в н о г о  
m coet «лх WI'Fl siccoL

Беспроводная конфигурация маршрутизатора

Беспроводную конфигурацию маршрутизатора пока:зывают следующим об­
разом
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ТР-адрес порта LAN к 192,168.1.1 и набор Netmask к 255.255.255.0 
Обычно, заводской дефолт маршрутизатора показывается Диаграммой
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Настройте Маршрутизатор и Пароль, чтобы соединить модуль WI-F1 
НАСОСА (Сетевое Имя (SSID): PiiropSys 00. Password: PumpSys_ 12345678) 
ЛОГИН И ПАРОЛЬ ДЛЛ ВХОДА НА РОУТЕР PumpSys_,.00

49



Связь со станцией моинторирования

Соедините порт LAN маршрутизатора с портом LAN компьютера, 
Соедините модуль Wi-Fi с портом RS232 насоса.

Проверка статуса связи

Котда связь модуля WI-FI и маршрутизатора удачна, статус показываю 
следую щ т образом:

_ J - .

Когда связь пропадает, то загорается красная индикаторная лампа.
Если :э'то происходит, пожалуйста, проверьте, правилен ли пароль W1-F1 
или нет.
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Инструкции системного программного обеспечения
Системное уведомление о программном обеспечении перед использованием 

Перед использованием программного обеспечения, пожгглуйста, следуйте ин­
струкциям ниже;

1. Пожалуйста, удосговерыссь, ваш компьютер исправен.

2. Пожа-туйста, удостоверьтесь, что все параметры программного обеспечения 
настроены успешно.

3. Пожалуйста, определите номер Кровати на насосе перед подсосдииспие мо­
дуля WI-FI.
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(Ьстрсйки
ОВездейстяке : OFF *
0Почти гот»80:3 минут 
0Вочнйй режим;ЯШ ^
ОЯзик ;Русскмй
дСброс нястроек 
OVMFI t H l

S\

Инструкции для Использования системного и|юграммиого 
Обеспечения.
Откройте файл НК WirelessGiiard SYS.exe,

После открытия про1раммиого обеспечения системный интерфейс 
выглядит следующим образом;

52



н , Ц
V j • — •Л :. 1

Когда возникает тревога появится сигнальная информация. Щелкая на № 1, 
происходит переключение на сигнал тревш’и.

Также вы можете отслеживать общее количество подюиочепных насосов к 
системе.

9. Тревоги при работе и методы ус гранении проблем
Во время подготовки и процесса инфузии, анпараг может подавать различные
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сигналы. Пожалуйста, будьте внимательны и решайте возникающие проблемы в 

соответствии с Таблицей.

Описание Возможные причины Решение

Бездействие

Сигнал прозвучит, если 
в течение 2 мин)'т, не 
происходит никаких 

действий.

Нажмите иа любую кнопку, 
чтобы выключить трево17 .

Открыта двер­
ца

Крышка насоса открыта 
во время инфузии.

Нажмите клавишу 
«SILENCE/Чнсто», чтобы 
выключить сигнал тревоги. 
Закройте крышку насоса.

Окончание ин­
фузии

Осгшюсь .1 минуты до 
завершения Vi'Bl

Нажмите клавишу 
<( SILEN СЕ/Нисго», чтоб ы 
выключить сигнал тревога.

Готово

1. Закончилось введе­
ние заданного об'ьема
2. Объем инфузии до­
стиг 36000 мл.

Нажмите клавишу 
«SILENCE./Чисто», чтобы 
выключить сигнал тревоги. 
Нажмите клавишу «STOP», 
чтобы убрать пробледму. 
Нажмите клавишу «с 
SILENCE/4iicTo>>, чтобы 
очистить общий объем ин­
фузии до 0.

Воздушная
преграда

1. Воздух в системе.

Нажмите кла в ишу 
«SILENCE/Чисто», чтобы 
выключить сигнал тревоги. 
Избавьтес!. от воздуха в 
системе, а затем нажмите 
клавишу «START», чтобы 
начать инфузию.

2. Линия для инфузии 
неправильно установ­
лена.

Снимите и снова закрепите 
линшо.
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3. Датчик воздуха не 
исправен.

Свяжитесь с официальным 
дилером.

Провал напря­
жения

Перебой в сети питания 
или отошел контакт 
провода.

Нажмите клавишу 
«SlLENCE/Чисто». чтобы 
выключить сигнал тревоги. 
Подключите шнур питания 
заново.

Окклюзия

1. Инфузионная линия 
заблокирована.

Нажмизе клавишу 
«SlLENCE/Чисто» и от­
кройте крышку насоса, 
чтобы выключить сигнал 
тревоги. Проверьте зажим 
ЛИНИН. В случае обнаруже­
ния проблем устраните 
причину блокировки.

2. Высокий уровень 
чувствительности к 
окклюзии.

Отрегулируйте уровень ок­
клюзии инфузионного 
насоса.

3. Неисправен датчик 
давления.

Свяжитесь с официальным 
дилером.

Работа от ак­
кумуляторной 
батареи.

1. Шпур питания не 
подключен.

Проверьте, включен ли 
пшур питания или .хорошо 
он вcтaвлetI.

2. Перебои в электри­
ческой цсчш насоса.

Свяжитесь с официалыгым 
дилеро.м ПАЯ ремонта.

Низкий уро­
вень заряда 
батареи

1. Через 30 минут бата­
рея разрядится.

Подключите шнур питания. 
Если iiinyp мощности пере­
менного тока ис будет 
включен, то тревога должна 
прозвучать снова через 2 
минуты.

2. Батарея не держит 
заряд (старая бата­
рея), не работает 
цепь зарядки.

Свяжитесь с официальным 
дилером для ремонта.
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ОхЕО, OxEl 
0хЕ2, ОхЕЗ

1. ОхЕО: Ошибка 
передачи данных.

Перегшгрузите насос. Уста­
новите параметры послед­
ней инфузии.
Если проблема все еще 
остается, свяжитесь с офи- 
цметльным дилеро.м.

2.0хЕ1:
Система управления 

инфузионного насоса 
не работает,

Перезагрузите насос. Уста­
новите параметры послед­
ней инфузии.
Если пробле.ма все еще 
остается, свяжитесь с офи­
циальным дилером.

3. 0хЕ2 : Двигатель 
инфу 3 ио н но г'о нас ос а 
не работает.

Перезагрузите насос. Уста­
новите параметры послед­
ней шгфузии.
Если проблема все еще 
остается, свяжитесь с офи­
циальным дилером.

4. ОхЕЗ: Система хра­
нения данных не ра­
ботает.

Перезагрузите насос. Если 
ошибка появляется снова, 
попытайтесь восстановить 
настройки по умолчанию. 
Если проблема все еще 
остается, свяжитесь с офи­
циальным дилером,
★  После ввода настроек по 
умолчанию, вы должны от­
калибровать насос.

Выбор яэыка и сброс всех настроек к заводским настройкам.
Нажмите и удерживайте клавишу «STOP», а затем нажмите 2-ую клавишу в ле­
вой колонке, чтобы вывести меню установки языка и сброс настроек,

★  После сброса всех настроек аппарат необходимо заново отказгибровать. 
Нажмите и удерживайте клавишу «STOP», а затем нажмите 2-ую клавишу в ле­
вой колонке, чтобы выйти.
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Настройки по умолчанию:

Параметр
Настройки по 
умолчанию

Параметр
Настройки по 

умолчанию

KVO Iml/h

Уровень

звукового
сигнала

Высокий

Очистка 600m l/h
Яркость дис­

плея
Яркий

Сигнал т р е в о т  
окклюзии

Средний
Давление ок­
клюзии

SOOmmHg

Воздушная пре­

града
Выкл,

Сигнал
«Нет действий»

Выкл.

Ипфузионная

линия
Тип А.

Сигнал «Окон­
чание инфузии»

Выкл.

Калибровка
скорость 1 SOml/li 
VTB1; 10 мл

Блокировка
клавиатуры

Выкл.

Ненснранности воиикаю ш ие при использовании нагревателя нпфузноипых 

линий

Неудача Анализ причины Раствор

Знак АС не 1. Нет источника пита- 1. Проверьте источник питания пе-
ния переменного тока ременного тока

горит 2. Разомкнута цепь ни- 2. Свяжитес1> с производите-

гания зем/дистрибьютором
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Нет нагрева

1. Неудача цепи управ- 
иения

2. Отказ нагрева 
устройства
3. Неисправен элемент

1. Свяжитесь с производите- 
нем./дистрибьютором

2. Свяжитесь с производите- 
дем/дисгрибыотором

3. Свяжитесь с производите- 

нем/дистрибьютором

Частичное отобра­
жение информации 

на дисплее

Неисправен

ЖК-монитор
Контакт с производителем

Сигнальная ошибка Это означает вну трен­

нюю температуру
Датчик температуры свободен или 
поврежден. Нажмите 

Ключ «ТИШИ-
Е1 датчик вышел из строя. ИЫ/ВОЗВРАиДЕНИЯ», чтобы очи­

стить быстрый звук.

Сигнальная ошибка Это означает непра- Ошибка ввода параметра.
ЕЗ вильпый параметр и 

потребность восстано­

вить заводские 
настройки.

Войдите в парамез ры настройки, 

выберите, «восстановить заводские 
настройки», чтобы возвратиться к 

нормальному.

При появлении 4,5 тревог тревога не может 1. Свяжитесь с производите-
быть устраненный, даже когда проблема была 

решена

лем/дистрибьютором

10. Меры безопасности и поиск неисправностей
Насос имеет два встроенных предохранителя. При возникновении короткого 

замыкания или любой другой неисправности, предохранитель защищает насос 
от получения повреждений.
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Защита аккум\лятора: Аккумуля тор содержит защитные устройства от высокого 
давления, повышения температуры или короткого замыкания, и т.д,, чтобы из­

бежать перегрева или возгорания.
Поиск неисправностей

Если насос инфузионный подает сигаал об ошибке системы, остановите опера­
цию и свяжитесь с официальным дилером для решения проблемы. Аппарат мо­

жет использоват ься снова только после того, как будет устранена п р ти н а  тре­

воги и насос пройдет проверку. Насос инфузионный, работающий со сбоями, 
может нанести вред здоровью пациента.
Если появился сигнал тревоги не указанный в инструкции, пожалуйста, отклю­
чите питание и обратитесь к официальному дилеру.

Обслуживании, контроль, ремонт и утилизация 
Плановое техобслуживание

Плановое техобслуокивание включает в себя очистку корпуса и внешних деталей. 

Чистите аппарат только мягкими тканями, слегка смоченными в мыльном рас­

творе. Делайте зто после каждого использования насоса. Не используйте рас­
творители или абразивные вещества.
Обс.||уживание в процессе эксплуатации

Если во время эксплуатации жидкость попала на корпус насоса iuin ею  части, 

аккуратно протрите его сухой, мя1кой тканью. По возможности останавливайте 
операцшо и выключайте насос. Су.чую чистку проводят каждый раз после за­
вершения инфузии.
Периодический контроль
Точность инфузии (один раз в 2 местта)

Одшт раз в 2 месяца проверяйте точность инфузии, если иасос работает непра­
вильно, свяжитесь с официальным дилером.

Внешняя батарея
Из-за длительного использования продолжительность работы от аккумулятора 
уменьшается, пожалуйста, проверяйте аккумулятор каждый месяц.

59



(1) Сначала перезарядите баларею полностью (10 часов при включенном ап­

парате или 3 часа при выключенном насосе).
(2) Включите насос, чтобы он работал только от аккумулятора, и насгройте 

скоросзь инфузии 5мл/ч, Засеките время работы насоса и сравните со сле- 

,лу'ющими даньгыми:

Внутренняя батарея:
Лучше менять батарею один раз в год. Пожалуйста, свяжзпесь с официальным 
дилером для замены. Не демонтируйте батарею без разрешения официального 

дилера.

Подготовка к длительному хранению
Вели насос инфузионный не будет использоваться в течение долгою времени, 
ei o следует упаковать так, чтобы избежать попадания прямого солнечного света. 

Держать его следует в прохладном и сухом месте.
Перед использованием насоса после длительного хранения выполните следую­

щие действия;
(1) Откалибруйте насос инфузионпый, чтобы обеспечить точтюсть инфузии.
(2) Протестируйте датчик окклюзии.

(3) Проверьте рабочее время и время зарядки батареи, чтобы убедиться, что
аккумуляторная батарея все еще может использоваться.

Дата изготовления

Пожалуйста, обратитесь к информационной .этикетке

Транспорт и хранение
Меры предосторожности во время транспортировки
Условия траисгюрт'ировки указаны на этикетке упаковочной коробки.

(Г) Зафиксируйте аппарат, чтобы игзбежатъ ударов и столкновений с другими 
предметами,

(2) Температура; - 20 гр. -■'60 q>.;
(3) Относительная влажность:
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(4) Атмосферное давление: 50,0 кПа -  106.0 к! 1а 
Условия хранения

Температура храпения: - 20 ф . Цельсия~45 градусов Цельсия;
Относительная влажность: 5 "''95%

Атмосферное давление: 50,0 кПа ''"106.0 кПа

11. Комплектация
Комплектация;

1. Насос инфузионный Proffar®) Р-100
2. Кабель питания

3. Датчик капель (при необходимости)
4. Станция моннторирования (при иеобходимости)

5. Нагреватель инфузионной линии (при необходимости)
6. Руководсзво пользователя

Принад-лежности: Роутер, стабилизагор напряжения (для роутера), модуль 
Wi-Fi, транспортный бокс.

Проверка при вскрытии упаковки 

Нреду'преждсния при вскрытии упаковки;
(1) /\ккуратно вскрывайте упаковку, чтобы избежать повреждения насоса или его 
комплектующих.

(2) Аккуратно извлеките все содержимое коробки.
(3) Держите все комплектующие, гарантийный талон и инструкнию по эксплуа- 
тацип в одном легкодоступном для персонала месте.
(4) Упаковочную коробку следует хранить иа время предоставления гарантийных 
обязательств,
(5) Если вы увидели какие-то дефекты аппарата или комплектующих, обратитесь 
к официальному дилеру.
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12.Гараитийиые обязательства и уполномоченный представи­
тель иа территории РФ.

Уполномоченный представитель иа территории Российской Федерации;

Общество с ограниченной ответственностью «Медера» (ООО "Медера")
Адрес:

195299, г. Санкт-Петербург, ул. Киришская, д. 2, лит,А, пом. 3-Н, комн.9 
Телефон сервисной службы: 8 (812) 716-25-77 

Адрес электронной почты: 7015386(o!mail.ru
Гарантийный срок 12 месяцев со дня продажи.

Не гарантийные случаи:

(1) .Неисправности в ре:зультате неправильной эксплуатации или ремонта 

инфузионного насоса без ра'зрешення официального дилера
(2) Повреждения, вызванные неправильным обращением при транспорти­

ровке,

(3) Неисправность или повреждение в результате пожара, ядовиюго ia:?a. 
'.землетрясения, урагана, наводнения, сбои электрического напряжения 
или любой другой природной кагасгрофы или непреодолимой силы.

В этих случаях официальный дилер может предложить не гарангийный ремонт. 

Приложение 1. Световые н звуковые тревоги (Насос инфузионный Proffar® Р-100)

Классификация
тревог

Сигнальный

приоритет
Цвет сигнальной 

контрольной 
лампы

Звуковые 1ревоги

Сигнал открытой 
дверцы

Высокий

приоритет

Красный 2 Гц На высоком 
уровне, SPL от не 
менее 46 dB до не 
более 75 dB.

Тревога Во'здуш- 
пой npeq)a,ubt

Высокий

приоритет
Красный 2 Гц На высоком 

уровне. SPI, от не 
менее 46 dB до не
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более 75 dB.
Тревога Низкого 

заряда батареи
Высокий

приоритет
Красный 2 Гц На высоком 

уровне, SPL от не 
менее 46 dB до не 

более 75 dB.
Тревога инфузии Высокий

приоритет
Красный 2 Гц На высоком 

уровне, SPL от не 
менее 46 dB до не 
более 75 dB.

Проверьте линию Высокий

приоритет
Красный 2 Гц На высоком 

уровне, SPL от не 
менее 46 dB до не 

более 75 dB.
Близкое окончание 
инфузии

Средний при­

оритет
Желтый 0.5Hz На высоком 

уровне, SPL от не 
менее 46 dB до не 
более 75 dB.

Использование

батареи
Низкий прио­

ритет
Желтый, устойчи­

вый
На низком 
уровне, SPL не 

более 45 dB.
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